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M e g j e l e n i k e z a lap h e t e n -
kint k é t s z e r 

k e d d e n é s p é n t e k e n . 

A r a : 
Effész é v r e . . 6 ft. — kr. 
F é l é v r e 3 ft. — k r . 
N e g y e d é v r e . . 1 ft. 5 0 kr . 

S z e r k e s z t ő i s k iadó i s z á l l á s : 

K e n y e r e s A d o l f ü g y v é d i 

i r o d á j a , N a g y p i a e z o n . 

NEMERE 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 

3 h a s á b o s g a r m o n d sorér t , 
v a g y a n n a k h e l y é é r t 4 kr . 
( 1 — 1 0 s o r n y i h i r d e t é s ára 
m i n d i g 4 0 k r . ) — B é l y e g d i j 
m i n d e n i g t a t á s k o r 3 0 kr . — 
N a g y o b b h i r d e t é s e k n é l a l k u 
s z e r i n t . — H i r d e t é s e k f ö l v é 
t e t n e k a s z e r k e s z t ő s é g b e n 
é s R ö m e r é s Ka i n n e r n y o m 

dájában . 

Brassó 1871 , május 31-én. 

A mint értesültünk, nem régiben a 
belügymttnsternél értekezlet tar tatot t a 
szászképviselőkkel a királyföld szervezése 
tekintetéből. 

Készünkrő l ezen értekezlet ellen nera 
volna valami különös kifogássunk, miután 
feltehető, hogy egy bizonyos vidék viszo
nyairól az azon vidék által küldöt t képvi
selők a legmegbízhatóbb felvilágosítást ké
pesek adni. 

De a szászfold e tekintetben kivétel
nek volna tekinthető. 

A Szászföld, daczára a n n a k , hogy 
egészben véve körül belől hat annyi más-
ajku polgárok által lakatik, például Bras-
sóvárossában és vidékén a mely egyike a 
legerősebb szász municzipiumnak, lakik 
26.000 németajkú lakos és ennek egy része 
nem szász, hanem német, a mi politikai 
tekintetben nagy különbséget teszen, lévén, 
hogy a német polgár a szászok által any-
nyi ra imádott privilediumokra egy cseppet 
sem vágyik, — 23.000 magya r és 40.000 
nyi r omán , átalában és örök időktől óta 
szász követek által képviseltetik. 

A szászok bejövetelők óta privilégiu
mokkal voltak felruházva, és hogy azok 
iránt m é g m a is "kwVö^öo o i « o ó « , ^ ^ * i . 

tétnek, azt az Írástudók, a népnek vezetői, 
az utóbbi időben is elég kézzel fogható-
lag bebizonyították. 

Van ebben különben valami termé
szetes lélektanjok. A fösvénynek a _ volt 
leghőbb vágya, h o g y egy halom krajczár 
tetején egy da rab kenyérhéj ja l szájában 
múljon ki a világból. 

Tehá t feltehető, h o g y a szász képvi
selő urak is azon a bizonyos értekezleten 
a szász föld további privilegisált állását 

mint valami nagyon üdvösséges dolgot 
tüntet ték fel ; pedig korán t sem ugy van. 

Az úgynevezett szász íöld kivál tságos 
állapota egy czéltalan nyilt sebet ta r tana 
fenn a haza testén. Az által nem lennének 
szász atyánkfiaiból egy hajszállal sem j o b b 
hazafiak mint a milyenek ma. , 

Az államjog egyöntetűsége meg volna 
zavarva. E s kútforrása volna a szász föl
dön lakó más nemzetiségeknek, különösen 
a nagy többségben lakó román testvéreink 
méltó elégedetlenségének, a k iknek meg
nyugta tása mindenesetre nevezetebb dolog, 
mint 140.000 embernek a beczéztetése, a 
melynek leginkább a papok és hivatalno
kok veszik hasznát , a nép maga semmit 
sem élvez belőle, mert a közös küzdtértől 
és igy a haladástól vissza van tartva, mig 
egyenlő j o g mellett rövid időn szepesme-
gyei derék német hazánkfiával egyenlő 
néppé válnék. 

Tudjuk mi jól, hogy a belügyminister-
nek a mi tanácsunkra nem sok szüksége 
van, és hogy ezen fontos kérdés nem fog 
e lhamarkodta tn i , hanem minden oldalról 
annyira megfontolva oldatni meg, hogy az 
közös hazánknak ne kárára hanem hasz
nára váljék. 

Ezekből kifolyólag azon kérést intéz
zük a belügyminister úrhoz, hogy tájéko-

i i i JL ., „.irn,,.4. 
ki, hanem találjon alkalmot a szász tóidon 
többségben elő más ajkú honpolgárok 
óhajtását is megösmerni . 

Magyar képviselőház. 
A képvise lőház m. h. 25- ik tanácskozásában 

végleg megszavazta to t t az i r tványokról szolé törvény
javas la t . 

Az arányosításról és tagosításról szóló törvényja

vaslat utolsó §-a is elfogadtatott s igy a részletes 
tárgyalás ez előterjesztés fölött befejeztetett. Elfo
gadta tot t m é g a törvényjavaslat a horvátországi ha
tárokon bevit t tüzelő fára vete t t vám megszünteté
séről. E z '/olt a napirend. A 24-es bizottság, mely 
N y á r y temetésére külde te t t ki , je lentés t tet t a gyász
szertartásról. T i sza Ká lmán törvényjavaslatot nyú j 
tott be a te lepi tvényes községek iránt leendő ideig
lenes in tézkedések tárgyában, mely azonnal az osz
tá lyokhoz utasít tatott . 

Pau l e r felelt több hozzá intézett interpelláczi-
óra, me lyek közül k iemel jük a H e n s z l m a n n a k adot t 
választ, az egyetem könyvtá r i épületes az egyetem, 
s a Fe rencz-ba rá tok közt folyó per ügyében. Vilá
gos, bogy a miniszter alig adhatot t más választ, 
mint hogy ezen ü g y a bírói szék és nem a végre
hajtó hatalom előtt foly s oda is tartozik. Végül 
még ugyancsak a napirend fölvétele előtt a napi 
rendről le té te te t t a vadászati t ö rvény javas la t , az 
igazságügyminiszter ezt azon indokolással ké rvén , 
hogy már-már alig lesz ideje a háznak, hogy a leg
fontosabb ügyeke t elintézhesse. E h e z képes t pár na
pig ismét nem lesz ülés, hogy az osztályok dolgoz
hassanak. Legköze lebb a letet t vadászati törvény 
he lyébe a 25-ös bizottságé fog nap i rendre té te tni . 

B a n ó J ó z s e f : T . ház ! N e k e m ju to t t a 
szomorú kötelesség e lhunyt képviselőtársunk N y á r y 
P á l n a k tegnap april 24-én ősi fészkében Nyá regy 
házán történt el temettetéséről a t. háznak je len tés t 
tenni. A temetés ott is a halotthoz méltó ünnepé 
lyességgel a t. ház által választott küldöt tség, vala
mint nagy számú gyászoló közönség je lenlé tében az 
e lhunyt egyházának egyszerű szokásai szerint ment 
végbe. — 

A midőn ezt je lentem, az t hiszem, megér t i ab 
ból a t. ház, hogy küldöt tsége a t. képv . háznak 
mélyen t. képv . t á r sunk I r á n t "eme - vfcj^u,- í*e 
fájdalmas és szomorú kötelességet pontosan tel je
sítette. — 

E l n ö k . A t. ház köszöneté t fejezi k i a 
képviselő u raknak , és szomorú tudomásul veszi a j e 
lentést . — 

H o r v á t B o l d i z s á r igazságügyminiszter 
szólal fel. A delegat ióknak május 22-ére tör tént 
egybebivása szükségessé teszi, hogy az országgyűlés 
je len ülésszaka május 17-én bezárassék s a követ 
kező ülésszaka 19- ikén megnyi t tassék . N e m igen va
lószínű, hogy számos törvényjavaslatot lehe tne a há 
tralevő rövid idő ala t t tá rgyaln i s azér t mindenek-

Történeti, földrajzi és statistikai jegyzetek a 
Barczaságról. 

Tcörök Károlytól. 

( F o l y t a t á s é s v é g e . ) 

A fennt elősorolt üzlet i kedvezményeken k ivül 
mi sem gyakorol t a brassói ipar- és kereskedelmi 
v iszonyok hajdani emelésére ha tha tósabb befolyást, 
min t a középkori i n t ézményeken alapuló „czéhális 
egyesüle tek , társula tok," me lyek a kéz imunkás pol
gá r ságnak minden osztályát magukban foglalván, az 
ipar közös é rdekei t feltűnően gyámolítottak. 

E z e n egyesü le tek — „czéhok" — belső szer
veze tükre vonatkozó törvényeiket , jogaik és kivált
ságaika t nagyobbá ra a városi hatóságtól (tanácstól) 
nye r t ék , de ezeke t egyszersmind a fejedelmek által 
is megerősí t te t ték, mi á l ta l idöfolytán oly hatalmas 
i n t é z m é n y e k k é fejlődtek k i , h o g y nemsokára a tár
sadalmi élet minden neveze tesebb mozgalmai , válto
zata iban j e l e n t é k e n y szerepet k e z d e n e k já tszani , mi
r e különösen azon kö rü lmény vol t ha tha tós befolyás
sal, hogy a kéz imunkás po lgároknak üzlet i , családi, 
vérségi és sok más egyébb érdekei „azonosak és 
egy i r ányúak" (valának) a hatósági h ivata los szemé
lyek érdekeivel, k ívánalmaival . 

A brassói kézművesek az iparra fekte tvén üz
le tük főirányát mindenféle kész í tménnye l foglalkoz

tak s e mellet még é lénk kereskedés t is űz tek . K é 
szí tményeik nemcsak a hazában, hanem a legtávu-
labbi kelet i országokban is nagy ke lendőségnek ör
vendet tek és tartós minőségüknél fogva igen ke re 
se t tek voltak, mint például „szöveteik, lábbelieik, 
kö té lgyár tmányaik , bőreik, tulipános ládáik, kulacsaik 
és még több effélék. 

Magának a „ l e v a n t e i " ke re skedésnek azon 
i rányzata , mely először hozta hazánka t szorosabb 
üzleti viszonyba a szomszédos kele t i t a r tományok
kal , szintén Brassót szemeléki egy ik nevezetesebb 
rak tá r i és szálitó pontjául, mi ál tal a he lyi ipar 
é lénk lendüle te t nye rvén a brassóiak már nemcsak 
belföldi á rucz ikkek előállításával, hanem kiviteli k é 
sz í tményekke l is (úgynevezet t „görögmunkáva l" ) 
nagyban k e z d e n e k foglalkozni, mi nek ik hosszú idő
k ö n keresz tü l nem csekély jövedelmi forrásokra 
nyúj tot t ki lá tást . 

Nemcsak a forgalom élénkí tésére , gyarapí tá
sára, hanem főleg az üzleti hajlam és képesség fej
lesztésére is nagy gondot fordítottak a brassóiak, 
mivel ők a közönséges ruházati , butorzat i és egyébb 
gazdasági t á rgyakon kivül , oly por tékák készí tését 
sem tévesztek szemük elől, me lyek a hadászat i és 
katonai felszereléseknek némely ke l lékei t képezek; 
mint a mi lyenek az „ivek, lándsák, zászlók, paizsok, 
fegyverek és ágyuk . 

A krón ika följegyzése szerint azon ágyuk 
egyike , melye t az osz t rák hadse rgek a Pé t e rvá rad 
és Karlovi tz közöt t 1 7 1 6 május 8-kán vivott csatá
ban a törököktől elfoglaltak, brassói k é s z í t m é n y n e k 
tar ta t ik , mivel a n n a k nyí lásán (csádán) következő 
fölirat vala olvasható : „ W e r will dann wider uns , 

wenn G-ott ist mit u n s " ; (Ki mer akko r e l lenünk, 
h a isten van velünk), és tovább a lan t ezen szavak 
á l l o t t a k : „Zur Zei t Lucas Hi rscher 1 5 8 2 gegossen 
d u r c h P a u l Neyde l . " (Hirscher Lukács idejében önte
te t t 1 5 8 3 ban N e y d e l P á l ál tal) . E z e n löveg e g y 2 
fontos és 4 1 űrmére tű sugá rágyu vala, mely több 
csa tákban j ó szolgálatot tet t . 

A fennt emiitet t ü tközetben még egy másik 
á g y ú is esett a győz tesek hadi zsákmányául , me ly 
szintén brassói kész í tmény vala, ellátva köve tkező 
fö l i ra t ta l : „ H a e c machina fusa est jud ice domino 
J o a n n e F u c h s anno 1 5 4 1 . u (Ezen ágyú F u c h s J á 
nos városbíró idejében öntetet t 1541-ben. ) N a g y s á g a 
és hordereje ezen lövegnek is csaknem akkora va
la, mint az előbbinek. 

Ugyanezen időtávra esik a legelső brassói 
„gyapjuposz tónak" készítése, melye t 1 5 4 6 - b a n egy 
külföldi iparos készí tet t , k i t a brassóiak Németor 
szágból a végre h iv tak be, hogy ők tölle ezen fon
tos ipa rágnak készi tésmódját elsajátítván, maguka t 
e g y u j és igen jövedelmező munkanemmel gazda
gítsák, noha ez időtájban már csaknem mindazon 
iparnemek, melyek még je len leg is fennállanak, Bras
sóban k isebb-nagyobb mér tékben meghonosítva és 
virágzó ál lapotban va lának . 

A mily buzgalmat és é le t revalóságot a bras
sóiak saját kész í tménye iknek idegen oktatások és 
tapaszta la tok általi fejlesztése körül tanúsí to t tak , ép 
oly önzők és fé l töknek muta tkoz tak minden b i r to 
k u k b a n lévő ipari ismeretök és t udományuk ter je
dése iránt , mer t azt, hogy valaki „ idegen" , az ők 
ipari ismereteiket elsajátítsa és azokat máshói, mint 
B r a s s ó b a n , hasznos í t sa , fé l tékeny szemmel n é z v e 



előtt a bíróságok szervezésére hivj. . a ház figyel
mét. A 25-ös bizottság csak u g y készülhet el mun
ká la táva l a hé t végéig, h a egész nap működik . In
dí tványozza tehát , hogy 3 — 4 napig ne ta r tassék 
nyilvános ülés, és hogy a vadászat i törvényjavaslat 
tárgyalása elhalasztassék. 

A ház a törvényjavaslat t á rgya lásának elha
lasztása mellet t nyi latkozik. 

A legközelebbi ülés napja még nincs elhatá
rozva. — 

V i d é k . 
FognraS, 1871- ik évi Ápril is 29 én. 

Tek in t e t e s szerkesztő ur ! 

Ma bizottmányi gyűlésünk volt. A kormányi 
leiratok és a törvényhatósági á t i ra tok felolvasása 
u tán mel lyek nagy lojalitással e l in téz te t tek , nagy 
örömmel és elismeréssel fogadtatott az igazság ügyi 
minister ium azon leirata, me ly által az egész vidé
k ü n k ö n te lekkönyvi helyszinelési munká la tok foga
na tba vétetni rendel te tnek . 

A közgyűlésünk legnagyobb készséggel intéz
kedet t , hogy a te lekkönyvi főbiztos Mártonffy u rnák 
j á r ó szállás, tűzifa, világítás és szolga természetbeni 
kiszolgáltatása he lye t t havonkén t 5 0 forint fizettes
sék, ü römmel lehet tapasztalni , bogy a vidéki bi
zo t tmányunk kivál t az utóbbi időben a k o r m á n y u n k 
magas rendeleteivel szemben egész bizodalommal vi
seltetik és azoknak elintézését teljes erejéből egész 
odaadással támogatja. 

E z e n alkalommal törvényszéki ülnököt és egy 
aljegyzőt is választottunk, candidatióba jöt tek: Negrea, 
Herszény i és Duvlea aljegyző urak, mind a három 
közszeretetben álló és szakmájában jártas ifju. Azon 
reményben, hogy adandó alkalommal a más ket tő is 
i ly k i tünte tésben fog részesülni, Negrea közfelkiál
tással törvényszéki ü lnöknek, he lyébe pedig aljegy
zőnek Geroi végzet t jogász és törvényszéki irnok 
megválasztatot t . 

E z z e l a bizot tmányi gyüles befejeztetvén, kö
vetkeze t t egy kedé lyes társalgással öszvekötött ebéd 
a főkapi tányunk asztalánál örömmel lehetet t hal lani 
több bizot tmányi t ag ur kifejezett azon óhaját : 
vajha itt Fogarasban is mentől hamarább oly haza
fias, románok és magyarok között testvéri szeretetet t 
tolmácsoló ünnepély megtar ta tnék, min t a millyen 
&.Ljá a V e g ^ n b g y m e n t ő l ' h a m a r á b b l egyenek a ro
mánoka a magya rokka l örök de örök időkre a leg
szorosabb testvéri kapcsokkal összefűzve. 

Fogadja szerkesztő ur hazafias üdvözletemet. 
K . . . . S 
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K ü l f ö l d . 

Az osztrák alkotmány megváltoztatása. 
: Végre megérkezet t az, a mit a laj thántuliak 

Hónapok ota minden nap várnak, ta lá lga tnak : A Ho-

nem igen tűr ték . Részben innen veszi eredetét azon 
hagyományos türelmetlenség, melye t az itten lakó 
vagy újonnan szaparodó „ idegeneknek" csaknem 
minden lépten-nyomon anny i t u s á v a l , és sokszor 
végpusztulásukra, küzdeniők kel letet t . 

D e nemcsak az idegenek, hanem a megtele
pedet tek és bensziilöttek is nagyban vol tak korlá
tozva a szabad kiköltözés vagy el távozás jogára 
nézve. — 

E g y 1614-ben október 29 kén kel t helyi ren
delet szerint, egy iparosnak sem volt szabad addig 
Brassóból e l t ávozn ia , mig előbb a rendelvényi leg 
megbatározot t 4 0 forintnyi bírságot le nem fizette. 
— Annyiva l inkább terhesebb volt tehát a betele-
pedhetés v a g y meghonosulás kivihetősége, az idegen 
a jkuakra nézve, mivel a czéhokbai bejúthatás és a 
„polgárkár tya" (Bürgerkar te) elnyerése, egy 1634-
ben ke l t községi határozat s z e r i n t , többnyire csak 
oly személyeknek engedte te t t meg, k i k hiteles ke
reszt levelekkel t ud t ák kimutatni azt, hogy ők becsü
letes „német születésűek, minek természetesen az tán 
az volt a következménye , hogy Brassóban az összes 
iparjogot és üzlete t csak a németa jkuak (szászok) 
kivál tságolták, mig a többiek, — magyarok és ro- j ~*—"*i u "ö.y I u ö e 
mánok, — a n n a k élvezetéből hosszú időkön keresz-1 akadályozzam az utolsót.. " 
tül k i va lának zárva. 

A most divó szabad verseny és egyéni korlát
lanság az é le tpályák mezején, nagyobbára a 48- ik i 
egyenlőségi eszmék diadalának köszöni méltó elis
merésé t — Brassóban ugy, mint mindenhol e ha
zában. — 

F r a n c z i a ü g y e k . Bismarck herceg m. h. 
25-én nagy je lentőségű beszédet, tartott a német bi
rodalmi gyűlésben a „francziaországi e seményekre" 
vonatkozólag. A fösuly ezen beszédben arra van 
fektetve, bogy a végleges béke megkötéséig a 
németek még az esetben sem fogják odahagyni 
az északi e rődöke t , ha a francziák le is fizet
nék az első fél milliárdot. A z esetben, ba a francia 
kormány nem fog jobban gondoskodn i a Franciaor
szágban álló német csapatok élelmezéséről a német 
hadvezér le t kény te l en lesz i s m é t visszatérni az élel
miszerek requirilásához. N é m e t o r s z á g nem akar be
avatkozni Francziaország belügyeibe, azonban köte-
lielyt azok fenyegetve lennének. — A poroszok to
vábbra is megszállva fogják t a r t an i Paris északi 
erödjeit. 

Paris a la t t nem történt j e l en t ékenyebb össze
ütközés pár nap óta. 

A bombázás azonban szakadat lanul tart a vá-
ros nyugat i részén, hol a Mont-Valerien erőd ütegei 
nagy rombolást vi t tek már végbe. 

Edd ig elé semmi r e m é n y sincs, hogy lé t re j ö j 
jön a k iegyezkedés . 

A commune követelései kivihet lenek, a nem
zetgyűlés többsége pedig nem hajlandó a legcseké
lyebb engedményekre sem, mer t „ rablókkal nem aka r 
alkudozni !" 

bátran szövetkeznek szabad nép é l ." (Wo sich Man
ner finden, die für E h r ' und Rech t muthig sich ver-
bindeu, weilt ein frei Geschlecht) . Ba l ró l : az ősök 
e rénye ne halyon ki , álljon tö rvény é s jog , német 
szokás, német szellem öröklődjön nemzetségről nem
zetségre, (der Ahnen T u g e n d nie ersterbe, es s tehen 
fest Gesetz und Recht, and deutscher Sinn u. Geist 
vérérbe sich von Geschlecht zu Geschlecht). 

Ezze l szemben fekete, fejér, veres és sárga, 
veres és fekete valamint k é k és veres szász nemzet i 
színű zászlók között következő felirat. „Tes tvérekből 
álló szabad nép aka runk lenni , nem szakadunk el 
egymástól szükségben veszé lyben ." (Wir wollen sein 
ein Volk von Brüdern , in k e i n e r Noth uns trennen 
und Gefahr.) 

Az első ablakban felirat : „Német hűség, német 
bor, egész és nem fél Ra jna" , (deutsche T r e u e , 
deutscher W e i n , ganzer und niebt halber Rhein.) 

A második ab lakban : „A Rajna minden folyók 
ki rá lya , a D u n a legyen arája" , (aller Wásse r König 
ist der Rhein, die D o n a u soil seine Gemablin sein.) 

A harmadik ablakba : „ A k i a harezban akar 
veszteni a n n a k a német te l kel l k ikö tn i" , (wer im 
Kr ieg will Unglück b a n , der fang' es mit den 
Deutschen an.) 

A negyedik ablakban : „A hazát várost és 
egész országot az egyesség kö te t éke tartja össze" , 
(das Haus , die Stadt , das ganze Land , bestében 
durch dem Eint rachtsband. ) 

Az ab lakka l szemben a falon a brassói da
lárda és szász torna egylet zászlói között : „ T e is
tennek tündöklő magossan álló népe, mentve vagy a 
fegyver terhétől , győz te s a kar erejével, hata lmas a 
tudományai és virágzó a művészet te l" , (du leuchtend 
Volk der Wel t , du Volk so hoch gestelit, in Gottes 
Gunst , frei von des W a h n e s Haft, siegreich durch 
Armeskraf t , machtig durch Wissenschaft, blübend 
durch Kuns t ) . 

K i ne esmérné a mesét a békáról a mely ik 
addig fújta magá t mig k ipukkad t . *) 

V i c t 0 r I I u g 0 polgártársaihoz következő le
velet in tézet t : 

K é t köztársaság lehetséges. 

L c g u jabl) . 
P a r i s ápril 25. A lakosság a fegy

verszünetet fölhasználta, nagy tömegekben 
vonult a Porte-Maillotra, kogy a pusztulást 
meo-tskintse. Mindenütt borzasztó romok 
Itt ti lCitV^l^. 

P á r i s, ápril 25. A versaillesi csa
pa tok megkezdték újból a támadást Mon-

itrouge, Vanves és Issy ellen. Az auteuill-i 
1 hidnál öt ágyúnaszád ló'dözte Mendont, 
Orimboriont és Autieuilt. 

P a r i s , ápril 2G. T e g n a p óta rop 
pant mennyiségű torlaszt és védmüvet 
emeltek. Számuk az 500-at meghaladja, s 
ezek közt 16 rendkivül meg van eró'sitve. 
A diadalív csaknem egész czitadellává van 
alakítva. 

B é c s , ápril 27. A „Vater land" meg-
czáfolja a hirt , mely szerint a linczi püs 
pök ad audiendum verbum Bécsbe a csá-

ha lá l ! " ; a pénzügye t tönkre teszi, kifoszotja agazdago-
ka t anélkül , hogy meggazdagi taná a szengényket , meg
semmisíti a hitelt, me ly mindenki gazdagsága, meg
szüntet i a család birtokát, a fegyverek élére tűzi a pol
gárok fejét, megtölt i a börtönöket gyanúból s kiüríti 
azokat a gyi lkosság á l tá l , Európá t lángba borítja, a 
czivilizácziót e lhamvaszt ja , Francziaországot a sötét
ség birodalmává teszi, elnyeli a szabadságot, megfojtja 
a művésze t e t , lefejezi a gondolatot , megtagadja az 
istent, stb. 

A másik mostantól fogva minden f rancziának és 
minden népnek szent egyesülése lenne a demokraczia 
nevében stb. stb. 

E z e n k é t republ ika közül az utóbbit czivilizá-
cziónak hívják, az előbbit — rémületnek. É n élete 
met áldoznám, hogy megalapi tsam az elsőt, meg 
akadálvozzam n+<o°/<* 

T e ö r ö k K á r o l y . 

, tjKja. ou. c i u u i e i u i u m \ 
w 0~~" 1 

E g y i k harezol a trikolór ellen a vörös zászló szárhoz hivatott volna, 
alatt , lerombolja Napoloen szobrát s1 fölállítja Marat-ét , | B é C S . ápril 27. A rendó'rség egy tit

kos cseh szövetség nyomora akadt , mely 
politikai és nemzeti tendencziával bir. 

B é c s , ápril 27. Való azon hir, hogy 
J i recsek és Habiet i -nek ki lépnek a minisz
tériumból, ellenben az nem, hogy Schmer-
ling és Lasser lennánek utódaik. 

B é c s , ápril 27. A k o r m á n y a reichs-
ráthot szét fogja oszlatni azon esetre, h a 
eló'terjesztvényeik nem fogadhatnának el. 

B é c s , ápril 27. Az urakháza mai 
ülésében a t egnap elfogadott törvényjavas
latokat ugyanazgn szövegezésben elfogad
t a ; ezután a bizottságok kiegészítéséhez 
fogtak. 

B é c s, ápril 27. A keletázsiai expe-
diczió kiadásainak 300.000 frtnyi többete 
onnan ered, hogy az expediczió egy év 
helyet 1 3 / 4 évig tartott, miért az engedvé-
nyezett egy millió nem volt elég. Azon 
számos konferencziákban, melyekben a kül
ügyéi* és a miniszterelnökön kivül a ké t 

A Brassói gyózelmiunnepély termének 
díszítése. 

•p. . f e r kép a mely a Rajnai őrt (die W a c h t am 
Rhein) ábrázolta, egy fekete, fejér, veres és egy 
sárga veres és fekete zászló között, e mellet t j o b b I *) Ezen ntóKW 
rol ezen felirat „a hol férfiak becsületért és jogér t feliratok között m ^ G ^ é s nem fordult elő a 

henwar th — minisztérium első törvényjavasla ta az 
osztrák népek kiegyezte tésére . 

Ezen törv. javaslat , nem oly rosz, mint a mil-
lyennek a central is ták h i t ték és nem oly jó, mint a 
minőt az autonomsták vár tak . Azoka t meg nem nyug
tatja, ezeket k i nem elégíti. 

Hohenwar th törvényjavaslata igy szól: 
Az egyes országgyűlések nem hozbatuak tör

vényt a következő ügyekben : 1) melyek a decz. a-
lapíörvény 1 1 . szakaszának a. c. és o pontjaiban elő 
vannak sorolva! 2) melyek a katonai kötelezet tség 
rendezésére és tar tamára, úgyszintén as ujoncz meg
ajánlásra vonatkoznak ; 3) pénz jegybank- vám- és 
kereskedelmi , táv i rda vasúti és pós taügyekben ; 4) az 
ál lampolgárság jogai t illető törvényhozásban ; 5) az 
alaptörvényben kijelölt birodalmi törvényszék illető
ségének megállapítására vonatkozó és végre 5 6) egy 
átalán mindazon ügyekben , melyek a reichsrathban 
képvisel t országrészek és a magyar korona országi 
közt létrejött szerződés ér te lmében egyenlő elvek 
szerint szabályzandók. 

A decemberi törvényt , és az imént idézett tör
vényjavaslatot összehasonlítva azt látjuk, hogy az 
egyes országok autonómiája tágasbi t tatot t az által, 
hogy országgyűléseik jogot nye r t ek oly ügyekben is 
törvényt hozni, melyekben törvényt hozni, melyekben 
törvényt hozni eddig j o g u k nem volt. 

Ezen törvényjavaslatot, jól lehet igen kevese t 
nyújt az egyes országok önállóságnak biztosítására, 
azér t fogadhatni rokonszenvvel, mert első lépésnek 
tekinthetni azon az özvényen, mely elébb utóbb az 
osztrák belzavarok megszünte tésére vezet. 



belge" 

Mulineaux 
meg, a íő-
íl i 

keresk. miniszter is részt v e s z , magyar 
részről az mondatik, bogy a par lament a 
póthitelbe nem fog egyezni, mig Beust a 
beleegyezést sürgeti. 

B r ü s s e l , ápril 27. Azon hír ker ing 
itt, hogy Par isban a nemzetőrök közt egy 
összeesküvés szerveztetet t . mely azonban 
nem sikerült, hogy továbbá Dombróvszky 
letétetett és e helyet Cluseret t áborkarának 
feje, Qrostel ezredes töltené be. 

B r ü s s e l , ápr. 27. Az „Ind. 
egy versaillesi levele szerint Thiers mi
nisztér iumában semminemű változás nincs 
készülőben. 

B r ü s s e l , ápril 27. A vers. kor
m á n y reményli , hogy 5 év alatt az egész 
hadi kárpót lást le fogja fizethetni ; egy fél
milliárd már lefizettetett. 

B r ü s s e l , ápril 27. L o n d o n b a n az 
„Etoile belge" szerint 2 ' / 2 milliard kölcsönt 
fog nyitni a franczia ko rmány , 85 franknyi 
kibocsátási árfolyam 5 százalékos j á r a d é k 
alakjában. 

V e r s a i l l e s , ápril 26. 8 ó. reggel. 
I s sy eződ a tüzet csak gyengén viszonoz
za, átadása közel idő alatt történik meg ; 
az ágyúzás részünkről annak daczára f»ly-
tattatik, h o g y a Pé teaux és Neully melletti 
hid kijavítása gátoltassék. 

V e r s a i l l e s , ápril 26. A tenge
részeti miniszter 54 hajót leszereltet. Pen t e 
252.25. 

V e r s a i l l e s , ápril 27. 
helységet 300 ember támadta 
derá l tak két zászlóalja uzetet el nmen. 
helységet a versaille-iek megszállották. 

L o n d o n , ápril 26. A konferenczia 
zárülése, mely a ratifikácziók kicserélésére 
volt tar tandó, 12 napra elhalasztatott, mi
után a török követ bejelenté, hogy a porta 
ratifikácziója Konstanczinápolyból még nem 
küldetett el. 

L o n d o n , ápril 26. A párisi com
mune áruba bocsátotta a Louvre képcsar
n o k á n a k festményeit s az itteni franczia 
konsul int mindenki t a vásárlástól. 

M ü n c h e n, ápril 27. Ideérkezett le
velek tartalma szerint a pápa egészségi ál
lapota jobban van, a pápa környezetében 
a német vallási mozgalmaktól igen tar
tanak. — 

M ü n c h e n , ápril 27. E g y röpirat, 
melyben Dölliger álláspontját a jelenlegi 
egyházkérdéssel szemben körvonalozza és 
melyben egyszersmind az excommunicatió 
fölött nyilatkozik, 14 nap múlva fog meg
jelenni. Ama hir, hogy Döll inger Angl iána 
utazik, alaptalan. 

M ü n c h e n , ápril 27. A György-lo
vagrend ünnepélye a király, a berezegek 
és e rend lovagjainak jelenléte mellett ün
nepélyesen megtörtént . 

A király személyesen hajtotta végre a 
lovaggá ütés funkezióit. 

Az egyházi beszédben Enzler prode-
kan kiemelte a lovagrend alapszabályainak 
újból módosítását a mely szerint a béke 
idején kórházaka t alapit, a melyekben a 
lovagok kötelezvék személyesen a betegá
polásra, mig háború idején saját korhá
zaikban önkénytesen látják el a sebesültek 
gyógyítását . 

F l o r e n c z , ápril 27 . Az itteni bo-
napart is t ikus „ In ternácz ionál" azon ten-
dencziozus, meg nem erősítet t hírt hozza, 
hogy a svajezi követségek minden a kül
földön levő és a szövetségi rezervéhez 
tartozó sweieziakat felszólították volna, 
h o g y ezek készen ta r tanák maguka t az 
első adott a vízóra hazájukba sietni, mivel 
hir szerint a berlini kabinet a német kan to 
nokról való lemondást követeli. 

Magyar szinház Brassóban. 
Ápril 20-tól kezdve következő darabok 

adat tak elő ápril 20-kán : „Huszárok és dá
mák" , vígjáték 4 felvonásban Albinitől ; 23-kán „A 
zsidóhonvéd" eredeti népszínmű dalokkal 3 felvo 
násban ; 24-kén „ E g y nő v é t k e " franczia drama 3 
felvonásban ; 25-kén „ E g y férj vé tke" , el lentéte a 
nő vé tkének (parodia) franczia vígjáték három felvo
násban, és april 27-kén „A k i sé / t e t " , eredeti nép
színmű táncz és dalokkal három felvonásban Szigli-
Józseftöl. 

Mind ezen darabokról l apunk szűk tere miatt 
röviden csak annyi t j e g y z ü n k meg, hogy átalán vé
ve kielégi tőleg és némely je lenete iben telyesen jól 
s ikerül tek, színészeink pedig ugy az előadás és ala
kí tás kívánalmaira , mint pedig a ruháza t választé
kosságára (toilet-re) kellő gondot és figyelmet fordí
tottak, a miért is a közönségnek csak elismerésére 
számí tha tnak . 

Az igazgatóságnak eddig kifejtett igyekezete 
és ügybuzga lma szintén nem sok kiv;5.nni valót hágy 
fenn azok előtt, k ik a vidéki színészetnek — eme 
rögös de nemes é le tpá lyának — számos akadálya i 
és vizzontagságaival csak félig-meddig is ismere
tesek. — 

Apri l 29-kéu „Deborah" kerü l t szinre szép 
számú közönség előtt. Mosenthal-nak ezen érzelem
mel irt négy felvoásos népszínművével telyesen meg 
vol tunk elégedve, valódi élvezetet nyújtott . G y ö r f 
f y - n é (Deborah) remekül és csaknem művészileg 
já tszot t ; egész lényében átérezni látszott azon kü-
lömböző érzelmeket , melyeket a lángoló szerelme 
miatti csalódásai közepet te haragra és bosszúra gyúlt , 
de később ismét magába szállt, szerencsétlen Debo
rah zilált keblében oly erős lé lekkel viselt. 

Vajha a vidéki magyar színészetnek sok i ly 
derék bajnoka volna ! J á t é k a biztos és szabályos, 
a lakí tásai természetesek és iskolázottak, hangja erö-
telyes, beszéde tiszta és értelmes, érzelmeinek árja 
soha sem tulcsapongó, mindig hiven tükrözi vissza 
szerepkörét , melye t személyesít. 

A vén vak zsidót, Á b r a h á m o t , idősb B á c s 
já tszódta sikerült hatással és érzéssel, mit a közön
ség kétszer i tapsra méltatott . 

Lörinczet , a he lység biráját O s v á t h, fiát J o -
sefet ifjabb B á c s K á r o l y jól , és az iskolame
stert T ö r ö k kielégitőleg és kedvvel j á t szód ták . 
Csak ki tar tás és szorgalom a szép tö rekvésben , mer t 
a tehetség egyiköknél sem hiányzik . 

B á c s n é (Adél) szerepében rokonszenves a lak 
volt és j á t é k a kielégí tet t ugy, mint eddig elé min
dig, de a mai szerepet nem ár tot t volna egy kissé 
jobban m e g t a n u l n i , mer t a legjobb sz ínésznek is 
egyik főfeladata a szereptudás. 

Emlí tésre méltó még F e r e n c z i n é (Mar
tha) , ki e lemében volt az anyóka szerepében, és 
G y e r g y ó i , k i mint pap jó l volt ugyan átöltöz
ködve, de szerepi magatar tására nézve egy kissé 
igen hidegen a tyáskodot t a veres szegélyzetü reve
rendában, t— k. 

Csötörtökön, május 4-én bérlet 10-ik szám : 
E G Y N Ö , K I AZ A B L A K O N K I U G R I K . " Víg

j á t é k dalokkal 3 felvonásban. Schribe után Somolky. 
Szombaton, május 6-án „bérlet szünetben" 

G y ö r f f y n é P . E r z s é b e t ju ta lmául „itt elő
ször :" F I N N L A N D I J Á N O S , tör ténet i drama 5 
felvonásban, (fényes je lmezekben) fordította „Kos
suth Lajos 1827-ben . 

Vasárnap , május 7-én (a bér le t második felé
nek kezdése) bérlet 11-ik s z á m : D R Ó T O S T O T . 
Erede t i népszínmű 4 felvonásban , irta Kempelen 
Győző. 

-G Íí5í')i:jb : .m ,n ':nô.ifrù> toliúivM i f e d k j t ? « I ö ö í j s 

A „Xemere" eredeti táviratai. 
F e l a d a t o t t P e s t e n 1 -án d. u, 9 óra . 

É r k e z e t t 2 - á n 12 óra. 

A baloldal elhatározta, hogy 
a delegaíióhan nem veend részt. 
Bismarck herczeg betiltotta a fog
lyok visszaszállítását. 

Brüsseli hir szerint a versail
lesi hadtestek nagy veretest szen
vedtek. 

Spenerféle újság Berlinbe di
cséri Hohenwartot. 

• 

Közgazdászati rovat. 
— 

Brassói piacz április 28-án 1871, 
64 kupás köböl : Tisz ta buza frt. 7 - 7.50 — 

Ross fr. 5.20. — Árpa fr. 4 . 2 0 — 4 . 4 0 . — Török-
buza E r d é l y i fr. 5. Oláhországi fr. 5 . 2 0 - 5 . 6 0 . — 
Zab fr. 3 - 3 . 1 0 . — Borsó fr. 8.60. F e k e t e Borsó 
fr. 4 . 8 0 — 5 . — Paszuj fr. 4 .80 . — Lencse fr. 6 .40. 
— L e n m a g fr. 10 . — K e n d e r m a g fr. 4 .80 . — 
P i tyóka k é k fr. 2 .60 . Sárga fr. 2 .80. — Diszno-
pi tyoka fr. 2 .40. Köles fr. 4 .40 5 . Sárga kása fr. 
8.60. — Árpakása fr. 9. Gyöngykása fr. 10 .20 . 
— Dio fr. 5.10 — K u p a lenmag-olaj fr. 1. J u h -
vaj fr. 1.20. Tehénva j fr. 1.80. — Zsir 84 kr . — 
Veder uj sajt fr. 3 . 1 0 — 3 . 2 5 . — Mázsa szalonna 
fr. 3 0 — 32, füstös 3 5 - 3 6 . — Háj fr. 34 . — Ton
ka fr. 4 0 - 4 5 . — Szalámi fr. 5 4 — 5 8 . — Skum-
pia fr. 5 . 3 0 — 6 . — K e n d e r fr. 18 , 2 0 - 2 2 . — F a -
gyu fr. 32 . — Hamuzs i r fr. 15 . — F o n t fagyu- 6, 
gyer tya 3 2 ' / 2 kr. — T a k a r é k - g y e r t y a 35 Y2 k r . 

Marhahús 2 0 kr . — Disznóhús 24 k r . — Bá
rány roppant drága. 

V e g y e s . 
( N y á r y P á l t e m e t é s e ) általános rész

vétel közt folyt le mult vasárnap. A z egyházi gyász
szertar tás a reformátusok templomában kezdődöt t , 
mely előtt el láthatlan nép tömeg fogta el a tér t ; a 
templomban alig lel tek helyet a képviselőház, Pes t 
megye, a ráczkevei választók, a n.-szinház és szá
mos egylet küldöttségei , a miniszterek, irodalmi és 
poli t ikai férfiak sat. A gyászbeszédet T ö r ö k Pá l , az. 
imát pedig Szi lády Áron végezte meghatot tan, meg
hatóan. A menet erre az üllői uton haladt , végig, 
hol J ó k a i Mór búcsúzott el rövid, de költőileg szép 
beszédben a megboldogulttól . A koporsót aztán zárt 
kocsiba helyezek s megyei hajdúk száll i ták Nyá r 
egyházára , hol Da lmady Győző, pestmegyei főjegyző, 
mond sirbeszédet s a képviselőház is küldöt tség ál
tal vesz részt a végtisztesség tételben. A temetés 
köl tségei t a képvise lőház tagjai hordozzák. — 

E g y i k pesti lap irja Nyáryró l , hogy sokat sze
retet t olvasni s e végből sok könyve t kölcsönzött 
barátaitól, de azokat n a g y későn, néha csak fölszóli-

mind haza küldözé a kölcsönzött könyveke t . Bará ta i 
csak most ér t ike változás okát. 

( A j á n d é k ) . Gr. Andrássy Gyula miniszte
relnök utóbbi zempléni időzése alat t 1 0 0 0 frtot ado
mányozot t a zemplénmegyei korház , és ugyananzon 
az állí tandó leánynövelde alapjára . 

Tisz te l t szerkesztő ur ! 

Hosszas évek során át makacs gyomor szoru
lásba kol ikával öszve kötve szenvedtem, betegségem 
enyhítésére, több rendbéli orvosi rendelvényeket , ugy 
a hir lapokban közlött Zéhoffer p i lu lá t , balsomot, 
Sajdlitz pesgő port, Morizon pilulát, a hires franczia 
Cauvin pilulát fel használ tam, — de csakis az újon
nan feltalált E lőpa tak i hajtó pesgő poroknak köszön
hetem egészségem helyreállását . — 

Mert miolta ezen porokat használom, ment va
gyok a szorulástól-kolikától-gyomor puffadástól, ét
vágyam helyre áll — s h á l a I s t ennek aggott korom
hoz képes t j ó egészségnek örvendhe tek — azér t is 
minden szenvedő ember t á r s a m n a k , az E lőpa tak i 
hajtó pezgö porokot, mint biztos és enyhí tő gyógy-
hatása szereket j ó lelki esmérettel a jánlhatok annyi 
val is inkább — hogy ezen szerek a vele való éles 
á l ta l , l ever t sége t , badgyádságo t , e lgyengülést nem 
idéznek elő, hanem csendesen, csak nem észrevé t le 
nül működnek a testben. 

A használat i utasittáshoz, hozzá toldom, hogy 
ha a nagyobb mennyiségű por a hosszas állás miat t 
megkeményede t t — rézmosárba jó l meg kel l törni, 
s azután vizbe fel olvosztani, s azonkivül akármely ik 
adagot fél kupás pohárba kel l fel olvasztani, s abba 
belétölteni a más olvadékot, mer t külömben az öszve, 
töltéskor anyi ra pezgésbejő, hogy csak nem fele ré 
sze kifut — mi káros. 

Legyen szives a tisztelt szerkesztőség ezen 
közlésemet hir lapjába felvenni — s a nagy közön
ségnek értésére, és tudomására ju t t a tn i . 

M i s k o l c z y S á n d o r . 

G i d o f a l v a , 1 8 7 1 . Apri l 2 1 . 
( H e l y r e i g a z i t á s o k.) A „Nemere" 2 5 -

ik számában, az első oldal középső hasábján alolról 
a 15-ik sorban R o m á n M i r o n helyet Roman L a 
j o s olvasandó. Az első oldal harmadik hasábján 
feljülről 10 sorba Ludvvig L i p ó t és nem Ferencz 
Az ugyanot t emiitett Vizy Ferencz nem német, ha-
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nem magyar ember ; a németek részére csak azér t 
véte te t t fel, hogy azokka l ösmeretes. 

( T e s t v é r i s é g i ü n n e p é l y ü n k ) nagy 
viszhangra talál t a vidéken. A mint halljuk, Zer-
nest körül , Fe lsö-Fejórmegyében, söt Háromszéken 
i s n a g y lelkesedéssel fogadta a nép ennek hirét . 

Mindenüt t az t j egyz ik meg, hogy már rég kel
lett volna igy kezdeni . E nemű mozgalmakról szí
vesen veszünk vidékitudósitásokat . 

( A z u n i t á r i u s o k ) e nyár folytán Lon
donban n a g y nemzetközi meet inget t a r t anak , melyen 
az erdélyi unitárius egyház képé t Brassai Sámuel , 
veterán tudósunk fogja viselni. 

(A d e b r e c z e n i ) püspökválasztásról irják : 
A t iszántúli ref. egyházkerü le t ápril 30-án tartott 
közgyűlésén bontot ták föl a superintendensi állomásra 
az egyházaktó l beérkezet t szavazatokat . Révész Bá
lint debreczeni le lkészre 5 7 8 szavazatból 4 7 2 ju to t t 
s igy püspökül megválasztatott . Kivüle szavazatokat 
kap t ak : K . T ó t h Mihály, Révész Imre , Kiss Aron 
stb. A z e redmény nagy lelkesedéssel fogadtatott . 

Bécsi börze április 30-áo. Brassói pénzárak áp. 30 áo 
Pénznemek. Pénznemek. 

5 . 8 8 \ A r a n y . • • . 5 . 8 7 
N a p o l e o n d ' o r . . 9 . 9 2 % N a p o l e o n d ' o r . . 9 . 9 0 
E z ü s t . . . . . 1 2 2 . 3 5 Magyar 2 0 franc . 9 . 9 0 
Magyar f ö l d t e h e r m . 7 9 . 9 0 E z ü s t h ú s z a s . . 4 2 
E r d é l y i „ 7 4 . 7 5 Ta l l ér . . . . 2 . 5 0 
Banat i „ 7 9 . 5 0 Török lira . 1 1 . 3fi 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Keiiyei'CS Adolf. 

Elopataki 
á s v á n y 

Több évi tapasztalat azt tanította, hogy a február és rnárczius havak
ban töltött viz eredeti jóságát és oldó erejét sokkalta tovább és jobban megtart
ja mint a más időszakokban töltött. Ugyan-azért ugy intézkedtem, hogy f. év 
február és mártius havaiban a fökutból tiszta uj üvegekbe, javított dugaszolással 
annyi viz és ugy töltessék, hogy a viz minősége iránti minden igénynek elég 
legyen téve és minden megrendelés a leggyorsabban teljesíttethessék. 

Lehető hamisítások kikerülése czéljából a raktáramból kikerülő üvegek 
cink-kupakkal vannak ellátva, melyen köriratban kinyomott betűkkel e szavak: 
„Élőpatak Dr. Olrobán," közepén pedig „1871" olvashatók. Továbbá örömemre 
válik tudathatnom, miszerint a tavalyi árakat, az idém tetemesen leszálithatom 
és az által ezen jó hatású viznek élvezhetését könyebbithetem. Ugyanis egy 
50 nagy üveget tartalmazó ládának ára az idén csak 7 frt. 50 kr. egy 66 
kissebb üveget tartalmezóó 7 frt. és a közönség kényelmére ujabban készült 25 
nagy üveget tartalmozó ládának ára 4 frt. Az üvegenkénti eladást a brassói 
fogyasztó egylet (Consumverein) eszközli. 

Egyszersmind ajánlom a felügyeletem alatt készült 

s z á l o d á b a n 
a tisztelt közönség használatára áll 
30 csinoson és tisztán bútorozott szoba, 
egy diszes terem és kávéház, valamint ki
tűnő szépségű kert i helyiség ; legfinomabb 
kül és belföldi borok, külömböző serek, 
pontos szolgálat és mérsékelt étel árak. 

Szobák ára 80 kr., fel legfennebb 
1 fv^iiixt/ CO Ivi. 

Fentebbiek ajánlata mellett biztositom 
a tisztelt közönséget miszerént minden 
igyekezetem abban fog öszpontosulni, hogy 
tisztelt vendégeim teljes megelégedését ki
érdemeljem. (81) 4—5 

B r a s s ó tavasz elő 1871. 

Wanke János, 
vendéglős és a Nr. 1 szálloda haszonbérlője. 

Elópataki hajtó pezsgő-porokat" 
melyeknek főraktára Brassóban S z á v a G e r ő u rnák „a k o 
ronához" czimzett gyógyszer tá rában van. 

Dr. Otrobán Nándor. 
42 10—0 

P A P 
nádszék- és bútorgyártó. 

Figye lmébe ajánlja a t. cz. közönségnek jó és 
oltsó nádszék, íbntclle, kanapé, pione és több fából 
való szobabntorait. 

Megrendeléseket elfogad, és a távolabb v idékre 
is gyorsan kieszközöl. K ívána t ra min taká r tyáka t bér
mentesen küld . 

Ugyanott egy tanuló felvétetik. 
Gyára és raktára vagyon Brassóban, a Nagypiatzon 
326. Szám a la t t a Remenyik-féle házban a rendőrség 

(22) mellett . 1 7 — 0 

Sz. 3 4 5 6 / 1 8 7 1 , 86 

Hirdetmény. 
A Kézdi -Vásárhe ly i tek in te tes magya r királyi 

adóhivata lnak folyó hó 25-én 8 5 4 . szám alat t ke l t 
megkeresése folytán, vonatkozva az it teni folyó hó 
24-éröl 3 3 0 7 szám alat t közé tet t hirdetésre, ezen
nel közhírré tétet ik ; miszerént a Kézdi-Vásárhelyi 
kerü le tben zálogolt ingóságok árverezési határnapja 
május hava 4- ik és 5-ikére a második pediglen 11 
és 12- ikére té tetet t át. 

Brassó 1 8 7 1 . Ápril is 27- ike . 

A város és vidéki fanácsa. 

Arlejtési hirdetmény. 
A föméltóságt! m. kir. közmunka- és közle

kedési minisztériumnak 1871. márcz. 21-én 14.902 
— 1870 sz. alatt kelt magas engedélyezési rendelete 
f u l y i a u a l i ű j j t t s f c i l v a - c s l K » z , c i c d e i ú t v o n a l II—iK s z a 

kaszán, u. m. Timafalva felső végétói a détsfalvi 
fedeleshidig nyúló útrészen többféle építkezések lé
vén, azok közül jelenleg 6 kö-áteresz egy kis fa-
felzetü hidra, 552 kerékvetöre 256 f.-öl koriálfára 
és egy 1 öl hosszú kis jászolgátra, f. évi május 
15-én délelőtti 10 órákor, ns. Ùd varhelyszék köz
házának nagytermében nyilvános árlejtés fog tar
tatni, mire is a vállalkozni kívánók ezennel meg
hivatnak. 

A 6 átereszre és a kis hídra van engedé
lyezve anyag- és mester-mübérre 2049 frt. 94 kr. 

Az 552 kerékvetőre engedélyezve anyag- és 
mester-mübérre 743 frt. 95 kr. 

A 256 korlátfára engedélyezve anyag- és me
ster-mübérre 8 frt. 3 kr. 

Összesen 3263 frt. 88 kr. osztr. értékben. 
Azonkívül pedig a udvarhelyi sz. közelebb eső 

közmunkaeröböl fog vállalkozónak adatni a fenn 
megnevezett munkákra segítségül 645 kézi és 207 
igás napszám. 

Az ezen építkezésekre vonatkozó tervek — 
egységi és összesített árjegyzékek — mint szintén 
az arlejtési részletes és általános feltételek is, — 
az árlejtés idejének bekövetkeztéig megtekinthetők 
lesznek a sz.-udvarhelyi m. kir. mérnöki hivatal 
irodájában, a bethlenutczában Kovács Domokos há
zánál a szokott hivatalos órákon, u. m. : délelőtt 9-
töl 12-ig és délután 3-tól 6-ig. 

A váltalkozni kívánok kötelesek az árlejtés 
megkezdése előtt a kikiáltási összegnek 5 % szá
zalékát n. 3263 frt. 88 krból 163 forintot bánát
pénzül letenni, melyet a vállalkozó az árlejtés vé 
gén 7 % százalékra tartozik biztositékpénzül kiegé-
szitni ; a többi pedig bánatpénzét visszakapja. 

A szóbeli árlejtés megkezdéséig elfogadtatnak 
Írásbeli ajánlatok is, ha azok szabályszerüleg szer
kesztve s bánatpénzzel fedezve küldetnek be. 

Székely-Udvarhelytt, 1871. ápril 20-án. 

A nagyérdemű egyház elöljáróságok
n a k figyelmébe ajánlja alólirt, hogy uj or
g o n á k a jelen korszak szerént különféle 
dispositiókal bá r minő nagyságúak készíté
sét elvállalja. (79 3—0) 

Ki tűnő változatok ára 50 frt*. fői 300 
írtig. T o v á b b á minden régi orgonák ja 
vítására és módosit tására ajánlkozik oltsó 
árban, több évi jó t állás mellet. 

Brassó, Bolgárszeg 1436 szám. 

NAGY J , 
orgona- és zongoraművész. 

85 1—3 
Daniel Gábor, 

fökirálybiró. 

Knopf Vilmos, 
gyakorló orvos, 84 1—3 

lakása nagyutcza 531 szám alatt. 
T*"*~iatn*í Wftmo- é s K a m i i e m e l . 


